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JIMMUHYTUBHOCTh KaK TOHSTHIHAS KAaTEropHs HOCUT YHUBEPCAIbHBIA XapakTep
[JIDC, 1990, c. 385], omHako B pa3HBIX A3bIKAX MHpa OHA MOXET JIHOO OCTaBaThCs He-
BBIPXCHHOM, JIN0O MOJTy4aTh pasHoe (hOpMaJbHOE BHIPAKEHUE, BEAYIIUM CPEU KOTO-
poro siBisiercst adprKcaIus.

YMeHbmuTenbHbIe CyQPUKCH 60raTo MpPECTaBICHbl B POMAaHCKUX U CIIABIHCKUX
si3pIKax. B 3TOM OTHOIIEHHHM TepMaHCKHUE SI3BIKM OOHApPYKUBAIOT CBOE CBOEOOpasme.
OiHY SI3BIKH 3TOW TPYIIBI TPOSIBISIIOT OOJBIIYIO CIOBOOOPA30BATENBHYIO aKTUBHOCTh
B 00pa30BaHMU MMEH YMEHBIIUTENbHbBIX, IPYTHE, HAPOTUB, HE UMEIOT B CBOEM apce-
Halie Takux cy(pduKcanbHbIX CPEICTB.

Tak, ye B IpEBHUX IepPMAHCKUX TUIEMEHHBIX TUANICKTaX ObLTH MMPEACTABIICHBI BA
yMeHbIIUTENbHBIX cyhdukca: -Kin u -lin, u3 kotopsix -Kin rocmoacTBoBan Ha ceBepe
€BPOIEHCKOro KOHTHHEHTa, a -lin - Ha tore ['epmanuu [KOnig, 1978, c. 157; bax, 1952,
c. 110; XKupmynckuit, 1956, ¢. 439; Ounnuesa, 1959, c. 120].

B rorckom BcTpeuaroTcs 06a 3TH cyddukca, 00pazysl YMEHBIIUTEIbHBIE KaK OT
umen coberBennsix: Attila, Wulfila, Ezilo [@unmuera, 1956, c. 120], gibika — ymens-
HIMTEIpHOE OT uMeHu cobeTBenHoro ‘Gibiech’, Hildila, Manniko, tak u ot umeH Hapu-
nareNbHeIX: barnilo — ‘peGenouex’, magula — ‘manpummeuka’ [JKupmyHckwuii, 1956,
c. 439]. HampoTtuB, HU OJWH W3 Ha3BaHHBIX, HU KaKUE-INOO NPYrHe YMEHBIIUTEIbHBIE
cy(hGUKCHI, TO-BUANMOMY, HUKOT/IA HE ObLTH CBOHCTBEHHBI CKAHIMHABCKUM SI3BIKAM:
JIPEBHEHUIIINE MUCHMEHHBIC MAaMITHUKKM HE JAIOT O HUX HUKAKUX CBUJETEIBCTB; OoJice
no3aaue opmbel Bpoae mBenackoro froken, marckoro u Hopsexckoro frgken (mem.
Fréulein) — eauHuuHbIe H30IMPOBAHHBIC 3aUMCTBOBAHHS U3 CPEJHEHIKHEHEMEIKOTO,
1O ceif JeHb OCTAaloIIMecs HEOCBOCHHBIMH. «B IIBEICKOM S3bIKE YMEHBIIUTENbHO-
nackatenbHble cyddukcel orcyTcTByoT» [Macnosa-Jlomanckas, 1953, c. 93]; noba-
BUM: TaK e, KaK B JATCKOM M HOPBEKCKOM.

Takum 00pa3oM, COBpPEMEHHBIC T'€PMAHCKHE SI3bIKH OOHAPYKHUBAIOT Pa3IUYuUs
B 00pa30BaHUU TUMUHYTHBOB, XOTs MX MMEPBUYHbIC TUMUHYTHBHBIE Cy()dUKCH BOCXO-
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JAT K ABYM UCXoAHbIM: -Kin u -lin u ux BapuanTam (-tje, -Kje, -je u mpoure ammoMopdsl,
a taxoke -chen; -l, -als, -lo, -li u HekoTOpBIe ApyrHE ammomopdsr) [Konig, 1978, c. 157].

B anrnocakconckom cydduke —Kin akTHBHO HCTONB30BajICsA Ha MPOTsHKkeHuH Xi—
XIV BexoB B nuuHbix uMeHax u ¢amunusax (Atkin  (Ad/Adam+-kin); Tomkin
(Tom/Tomas+-kin), Malkin, Johnkin [Pei6akun, 2000a, c. 15], Simpkin, Jenkin [JIeo-
HoBu4, 2002, c. 22-23], a Taxke B uMeHax Hapunatenabbix (bodKin ‘mruo, mmuiska’,
catkin ‘cepexka’, lambkin ‘sruenok’ , cannikin ‘kpyxka’ , manikin ‘uenoseuek, mane-
kern’, napkin ‘rumarouex’, pannikin ‘kpyxka’, ramekin ‘ropmouex’, welkin ‘meGeca’
u npyrue (http://wapedia.mobi/en/Diminutive?t=4), omaHako, HauyWHAas CO CpPEIHCAHT-
JMACKOTO MepHoza, 3TOT (GOPMAHT TEPSIET CBOIO MPOAYKTHBHOCTD M YCTYMAEeT MECTO
3aMMCTBOBaHHBIM crapo¢paniysckum (-el, -et, -in, -on, -ot: B MMeHax JIMYHBIX —
Hamelin, Hamel, Hamelot, Hamelet (or Ham); Bartelot, Bartelet (ot Bart) [Pri6akumH,
2000, c. 15], pamumusax — Hewett, Rickett, Hamlet u apyrue [JIeonosuu, 2002, c. 23],
a TaKke M B MMeHax HapumaTeabHbix — Kestrel, Kitchenette ‘xyxonka’, marionette ‘ma-
puoHeTKka’,  Cigarette  ‘curapera’, tablet ‘rabmetka’ w®  MHOTHE  apyrHe
(http://wapedia.mobi/en/Diminutive?t=4)) u wmotnanackuM cybdukcam (peds HIeT,
npexze Bcero, o (opmante -iely, MONyYUBIIEM MMO3KE B AHTJIMMCKOM SI3bIKE YPE3BbI-
JaifHyI0 TOMYJSIPHOCT: B JIMYHBIX MMeHax — Bettie, Betty (ot Elisabeth), Jonnie, Jonny
(ot John); dbamunusx — Goldie [Peibakun, 2000a, c. 198], B iMeHax HapUIATENbHbIX:
daddy ‘mamouka’, Kitty ‘koTenouex’, mammy ‘mamouka’, doggy ‘cobauxa’, cookie ‘me-
yenne’ U npounx (http://wapedia. mobi/en/Diminutive?t=4).

B Hacrosiee BpeMsi HCKOHHBINM repMaHckuil cyddukc -Kin mpencrasieH B aHr-
JIUACKOM SI3bIKE B BHIE OTAEIBHBIX 3aCTHIBLINX CIOBOGOPM, YMEHBIIHUTEIFHOE 3HAYC-
HHE KOTOPBIX 3a4acTyl0 3aTeMHEHO WM yTpadeHo (Hampumep, manikin ‘uemoseuex’,
lambkin ‘sraenox’, cannikin  ‘kpyxeuka’, pannikin ‘mmcouka’, bodkin ‘mmmo’,
‘mmmsbka’, catkin ‘cepekka wa gepese’, napkin ‘camderka’, welkin ‘we6ocox’
(http://www.lingvo.com)).

1ot ke cyddurc —Kin Ha ceBepe KOHTHHEHTA BBICTYIAI B BHIE CBOMX TPEX OC-
HOBHBIX BapHAHTOB:

1. xax -ko(n) B HmKHeppPAHKCKOM U HIDKHeCAKCOHCKOM [JKupmyHckwuii, 1956,
c. 441; Grimme, 1910, c. 121]. Tak, B HH)KHECAKCOHCKOM OH NPEACTABJICH B UMEHAX
cobcTBenHbIX, Hampumep: Hein(e)ke (or Heinrich), Gieseke (ot Gieselbert), Mieke,
Meike, Mareike (or Maria, Marie), Fieke (ot Sophie); ator xe cypdukc comepxar
B CBOEM cocTaBe (aMuminy, cuuramommecs tunuuno npycckumu: Liubke, Nuschke,
Rilke, Witzke, Schmunke; B umenax napuuatenpHbix, Hanpumep: Kindeken ‘pe6ero-
gek’, Jungeken ‘mampummreuka’, Méken ‘mesuymika’, Stlicksken ‘xycouex’, Kiissken
‘nontenyiiunk’, Freundeken ‘apyxogex’ [Ludwig, 1969, c. 49], w1 yMeHBITHTEIBHBIC
HEKOTOPBIX HWKHEHEMEIKMX auanektoB beineken ‘Hoxka’, gldseken ‘CrakaHumk’
[PKupmyncknit, 1956, c. 442].

B HmxHeppankckoM cyddukce -ke 6pu1 oueHp ynotpebum. FKOskHOHUACpIAHICKHE
namsatHuka XV Beka comepkar Takuwe (Gopmbl kak: traenken ‘cieska’, vaerken en
moerken ‘mamama u Mamamra’, meiskens ‘mesouku’, voghelkins — ‘mrmuxu’, nachte-
gaalken ‘comosymika’, jongsken ‘mamsunk’ [Muposnos, 1973, c. 59]. B nacrosimiee Bpe-
Mst cybduke -ke mpeacraBieH Ha CMEKHON TEPPUTOPUH PACIPOCTPAHCHHUS HIDKHE-
(paHKCKOTO — BO (prraMaHACKOM (OETBIUiicCKOM), SIBIISIOIIEMCST HAITHOHAJIHHBIM BapuaH-
TOM TOJUTAHICKOTO s3bIKa (Hampumep, Wijweke — ‘6adka’, meiske ‘memymka’, mezeke
‘cuamyka’, bruideke ‘Gparmx’, dochterke ‘mouxa’, woordeke ‘crmomeuxo’ [VIaamse
sprokjes, 2007], a Takke mUaIeKTHbIMH (opMamu HIKHEHeMenkoro [XKupmyHckwii,
1956, c. 441].

2. kak -t’s (-K’9, -jo u HeKkOTOpBIE ApyrUe amioMop(bl), PEACTABISAIONINN CO00H
pe3ynbTat GpU3CKOil ManaTaiu3aniy 33 HESI3bIYHBIX — XapaKTEePHO#l YepThl (HPU3CKOTo
si3pika [[Lmotkun, 1982, c. 47; Mupounos 1973, c. 57]. Dror cyddukc npeacTaBieH BO
¢bpusckoM Kak B uMeHax coOcTBeHHbIX — Geartsje, Auksje u apyrux, Tak U B UMEHax
HapunaTenpHeix: Staltsje — ‘manenpkas kouromiHs’, boardsje — ‘momreuka’, partsje —
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‘qactruka’, Koekje — yMeHbIIUTENBHOE OT ‘muposkHOe’, Wankje — ‘meuka’ [XKiykren-
ko, JIByxkunos, 1984, c. 129].

WHTepecHo, 4TO MMEHHO 3TOT MalaTali30BaHHbBIA (pH3CKUil BapraHT cyddukca
BO300Naall B JINTEPATypHOH HOpME TOJUTAHICKOTO S3bIKA, UMEIOLIEr0 HIDKHE(paHK-
CKyl0 ocHOBY [Muponos, 1973; Valette, 1928; Frings, 1944, c. 38; Durenbc, 1935,
c. 35]: manpumep, umena cobctBennbie — Ansje, Krosje [Schmiedt, 2006, c. 47]; umena
HapuiatenbHbie — VOlKjen ‘Hapomen’, boekje ‘kuikeuka’, broertje ‘6paren’ [MupoHoB,
1973, ¢. 59]. Cam mo cebe 3TOT pakT 0YeHBH JIOOOIMBITEH U 3aCITy’KUBAeT 0cOOOTO BHU-
MaHHs, TAK KaK TaKOE CMATYCHHE COTJIACHBIX B IPOYHX MO3HULHSAX HOTHOCTHIO OTCYTCT-
BYeT B TOJUTaHACKOM (Hampumep, roiut. Kaas ‘ceip’ — dpusck. t’siis [Muponos, 1973,
c. 55], romn. Kerk ‘uiepkoBs’ — dpusck. tsjerke [XKnykrenxko, [IByxxunos, 1984, c. 195].

C mpyroii CTOpOHBI, 0COGOT0 HHTEpECa 3aCiIyXUBaeT (HakT TOCIOACTBA TOTO XKE
cMsIr4eHHOro (pusckoro cyddukca -t’s B mnoTaud — sA3bIKe J0YSPHEM HEMELKOro, Ha
KOTOpOM TOBOpAT MeHHOHHUTHI Poccum, Kananer, Amepuxu [Penner, Gerlach, Quiring,
1984, c. 4-6]. Otor dhopmMaHT CBOOOIHO 0Opa3yeT MMEHa YMEHBIIUTEIbHBIC JTHYHbIC:
Liesjo, Poitatjo, Abromtjo u mapumarenmbhsie: baunt’s ‘tomuk’, ‘cBsizouka’, baint’s
‘Hoxkka’, bilt’s ‘xkaprunka’ [Wall, Wendel, Jadig, 1979].

3. kak9( N) — pe3yabpTaT BTOPOTO MEPEABUKEHHs COTNIaCHBIX. B Takoit hopme on
YTBEPIMIICS B BEPXHEHEMEIKUX JHAICKTaX M OCHOBAHHOW HA HUX JINTEPATYPHOU HOpME
HEMEIKOTo s3bika (Hampumep, uMeHa cobcrBenubie: Hanschen, Karlchen, Gretchen;
uMmeHa HapuiarensHbie: M dchen — ‘meBouka’, Herzchen — ‘cepmeuxo’, Stilhlchen —
‘CTyNBYUK’).

B 10 Bpems kak Ha ceBepe EBpOIBI yMEHbBIIUTENbHBIE 0OPA30BBIBAIICH MIPH II0-
Mot -Kin ¥ ero BO3MOXHBIX BApHAHTOB, Ha TEPPUTOPHUSIX fora [epMaHuM 1 B ABCTpHU
rOCIoACTBOBaN Cypdukc -lin B ero MHOTOYHCICHHBIX MOAUDHUKAIHAX, PUIEM 00JIacTh
pacrpoctpanenus -lin Gputa M3HAYATBHO 3HAYMTEIHLHO MEHBINEH, ueM y cyddukcea -Kin
[Konig, 1978, c. 157; Kupmynckwuii, 1956, c. 440; Duden, 1989, c. 110, 414; Crenaso-
Ba, 2000, c. 277]. Cornacuo B.M. XKupmyHCKOMY, F0KHOHEMEIKAE YMEHBIIUTEIbHBIC
Ha -| mpencraBistoT coGol JBa OCHOBHBIX THIIA: IIEPBbIM okaHuuBaercs Ha -€l (-al, -1),
BTOpOIi Ha -l ¢ mocnenyromum HeynapubiM riacHbIM (-1i) [XKupmyrckuit, 1956, ¢. 440].

[lepBblii THI IPEACTABICH B FOXKHOW TpyIIe PpaHKCKUX JHAICKTOB U B COCEIHEM
C HUMH HIDKHealleMaHCcKoM, HarpuMep: hisal ‘momuk’ (sem. Hauslein); tor xe cyddukc
pacimpuics B HekoTopbix roopax mo -al: Weindal (ymenpmmrensnoe ot Wein ‘Bu-
Ho’), Bladal (ot Blad ‘nuct’ [Merkle, 1975, c. 107]).

Bropas rpynmna auaiekToB (3TO MPEHMMYIIECTBEHHO BOCTOYHO(GPAHKCKHE U aje-
MaHcKue) umeeT cydouke -| ¢ mocienyronmM HeyaapHbIM TTIACHBIM, COXPAaHUBIINMCS
B pe3ynbTaTe peaykuuu -in. O0uime u pas3inune BapUAHTOB YMEHBIIUTENHHOTO -| 065-
SICHSIFOTCSL OCOOCHHOCTSIMU Pa3BHUTHS HEYJAPHOTO BOKAJIN3Ma B Pa3HBIX I0O)KHOHEMELKHX
rosopax: haislo ‘momuk’, $iisseli ‘xmounk’, fegolo ‘mrmuxa’ [XKupmysckuit, 1956,
c. 445].

CrieryeT OTMETHUTh, YTO B COBPEMCHHOM JINTCPATYPHOM HEMELKOM S3BIKE COCY-
IIECTBYIOT 00a HCKOHHBIX repMaHckux cydoukca B Buae -chen u -lein, mpu atom -lein
SIBIISICTCSI JIUIIb TOCTOSIHUEM JIUTEPATypPHONH HOPMBI, OH MEHEE YIOTPEOHM, HEKETH YeM
-chen u B Takoit hopMe HE 3HAKOM HEMEIKHM [THATEKTaM U TOBOPaM.

HakoHnen, uauin — n04EepHUR HEMELKOIO S3bIK COXPaHSAET APEBHErCPMAaHCKUU
cybdukce -lin B Bapuanrax -alo / -l, koTopsIe TpenCTaBICHBI MO-PAa3HOMY B 3aBHCHMO-
cTH OT auanekTa. 13 aByx BapuanToB — -l u -olo, oueBHaHO, BTOPOIt epeaeT sKCIpec-
CHBHYIO OKPacKy, B TO BpeMsI Kak IIEPBBIi COOOIIAeT, IPEeKIE BCETO, 3HAUCHUE MAJo-
CTH; TEM CaMbIM IIPOCTO YMEHBUINTEIbHBIH Xapakrep -| («(MUHYTHBHOCTB») MOXKET MpPO-
THBOCTOSITh YMEHBIIHUTENbHO-IACKATEIEHOMY Xapaktepy -dlo («IMMHHYTHBHOCTBY),
BBICTpaMBas rpajyalibHble psbl, kak-to: dus haus (‘the house’) — dus haazl (‘the little
house’) — dus hoazaly (“very little house’) [Birnbaum, 1979, c. 239].

YMensiuTenbHbiil cydduke -olo comepkar kak mMeHa coOcTBeHHBIE: Avromele,
Leibele, Mirele, Perele, Sorele (http://www.behindthename.com/nmc/jew-y.php), Tak
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W HapuiarensHpie: brivele ‘mucemeno’, mamele ‘mamouxa’, lidele ‘mecenxa’, hitele
‘uutsmka’ (http://germslav.byu.edu/perspectives/2001/5-Yiddish.pdf).

Bropoii BapuaHT repmanckoro cyddukca npospisiercs B uauiie kak -1, oopasys
YMEHBILIUTENbHBIC, APAJJICIbHbIC JUMUHYTUBAM C -3l0; OH IIHPOKO MPEICTaBIeH Kak
B nMmeHax codctBennsix: Yankl, Avroml, Ashel, Chatzkel, Dudel, Mendel, Motel, Hen-
del, Goldel, Raisel (http://www.behindthename.com/nmc/jew-y.php), Tak u B MMeHax
HapuIaTenbHEIX: brivl ‘3anmcka, mucemeno’, tisl ‘cromuk’, vintl ‘Betepox’, zémdl ‘nec-
yunka’ [Birnbaum, 1979, c. 239].

Xortenock OBl CIENaTh psAA 3aMEUaHMH 1O MOBOLY OTHOIICHHS YMEHBIINTEIBHBIX
K OTAENBHBIM KaTeropysiM, B YaCTHOCTH, POJia M YHCIIA. 38 HCKITIOYEHUEM aHTJIMHCKOTO,
IJIe poj HE MOJTydaeT cBOEro (popMabHOTO BBIPAXKEHUS, TUMHHYTHBBI JPYTHX S3bIKOB
(HeMeLKoro, roJIaHACKOT0, UM, (PPU3CKOTO, IIIOTINY) OTHOCATCS K CPETHEMY POLY.

Kateropus 4ucina uMeeT CBOE PEryJsipHOE BBIpRKEHHE B aHTIIMHUCKOM, (DPU3CKOM,
TOJUTaH/ICKOM, IUIOTAWY TNpHcoequHeHneM Qopmanra -S. Tor xe QopmaHT WHOrzAa
BCTPEYACTCA B UAUIIC TIPU 06pa3013aH1/11/1 MHOKECTBEHHOI'O YUCJIa YMCHBIIUTCIBHBIX CO
CJIaBSIHCKUMHU Cy(l)(l)I/IKcaMI/I. B ocransHOM A TUMHUHYTHBOB, OKaHYMBAIOMIUXCA Ha
repMaHckue cyQdUKChI, B UAMIIE MCIOJIB3YETCs MOKa3aTelb MHOXKECTBEHHOI'O YHCIa
-lech / -lach: kinderlech ‘netumxu’, boimelech ‘mepesma’ (www.zemerl.com). Yro ka-
CaeTcsi HEMELKOro, TO B HEM JIMTepaTypHas HOpMa He NpH3HAeT (popMabHOTO BbIpa-
JKEHUSI MHOXXECTBEHHOCTH YMEHBIINTEIBHBIX, XOTSI YMCIIOBBIC 3HAUEHHS B HEMEIKHX
JIMAJeKTaxX MOJy4aloT MPAKTHUYECKH peryispHoe BblpaxkeHue [Kupmynckuii, 1956,
c. 447-449].
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